
:135 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

קוּם
qum
rise-you !

עֲלֵה
ole
go-up-you !

בֵית־אֵל
bith-al
Beth-El

וְשֶׁב
u·shb
and·dwell-you !

־
-

שָׁם
shm
there

. And God said unto
Jacob, Arise, go up to
Bethel, and dwell there: and
make there an altar unto
God, that appeared unto
thee when thou fleddest
from the face of Esau thy
brother.

1

וַעֲשֵׂה
u·oshe
and·make do-you !

־
-

שָׁם
shm
there

מִזְבֵּחַ
mzbch
altar

לָאֵל
l·al
to·El

הַנִּרְאֶה
e·nrae
the·one- nappearing

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

בְּבָרְחֲךָ
b·brch·k
in·to- run -away-of·you

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

עֵשָׂו
oshu
Esau

אָחִיךָ
achi·k
brother-of·you

:
:

:235 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֶל
al
to

־
-

בֵּית$
bith·u
house hold -of·him

וְאֶל
u·al
and·to

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

עִמּ$
om·u
with·him

Then Jacob said unto his
household, and to all that
[were] with him, Put away
the strange gods that [are]
among you, and be clean,
and change your garments:

2

הָסִרוּ
esru
ctake-away-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

הַנֵּכָר
e·nkr
the·foreigner

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּתֹכְכֶם
b·thk·km
in·midst-of·you (p)

וְהִטַּהֲרוּ
u·eteru
and·clean-yourselves !

וְהַחֲלִיפוּ
u·echliphu
and· cchange-you (p)  !

שִׂמְלֹתֵיכֶם
shmlthi·km
garments-of·you (p)

:
:

:335 וְנָקוּמָה
u·nqume
and·we-shall-rise

וְנַעֲלֶה
u·nole
and·we-shall- go-up

בֵּית־אֵל
bith-al
Beth-El

וְאֶעֱשֶׂה
u·aoshe
and·I-shall-make do

־
-

שָּׁם
shm
there

מִזְבֵּחַ
mzbch
altar

לָאֵל
l·al
to·El

And let us arise, and go
up to Bethel; and I will
make there an altar unto
God, who answered me in
the day of my distress, and
was with me in the way
which I went.

3

הָעֹנֶה
e·one
the·one-answering

אֹתִי
ath·i
»·me

בְּי$ם
b·ium
in·day-of

צָרָתִי
tzrth·i
distress-of·me

וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

עִמָּדִי
omd·i
with·me

בַּדֶּרֶךְ
b·drk
in· the ·way

אֲשֶׁר
ashr
which

הָלָכְתִּי
elkthi
I-went

:
:

:435 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

אֶל
al
to

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

הַנֵּכָר
e·nkr
the·foreigner

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּיָדָם
b·id·m
in·hand-of·them

And they gave unto Jacob
all the strange gods which
[were] in their hand, and
[all their] earrings which
[were] in their ears; and
Jacob hid them under the
oak which [was] by
Shechem.

4

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַנְּזָמִים
e·nzmim
the·pendants

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּאָזְנֵיהֶם
b·azni·em
in·ears-of·them

וַיִּטְמֹן
u·itmn
and·he-is-burying

אֹתָם
ath·m
»·them

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

תַּחַת
thchth
under

הָאֵלָה
e·ale
the·terebinth

אֲשֶׁר
ashr
which

עִם
om
with

־
-

שְׁכֶם
shkm
Shechem

:
:

:535 וַיִּסָּעוּ
u·isou
and·they-are-journeying

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

חִתַּת
chthth
dismay-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

עַל
ol
on

־
-

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

אֲשֶׁר
ashr
which

And they journeyed: and
the terror of God was upon
the cities that [were] round
about them, and they did
not pursue after the sons of
Jacob.

5

סְבִיבֹתֵיהֶם
sbibthi·em
round-about·them

וְלאֹ
u·la
and·not

רָדְפוּ
rdphu
they-pursued

אַחֲרֵי
achri
after

בְּנֵי
bni
sons-of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

:
:

:635 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

לוּזָה
luz·e
Luz·ward

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

כְּנַעַן
knon
Canaan

הִוא
eua
she

בֵּית־אֵל
bith-al
Beth-El

הוּא
eua
he

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

. So Jacob came to Luz,
which [is] in the land of
Canaan, that [is], Bethel, he
and all the people that
[were] with him.

6

הָעָם
e·om
the·people

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

עִמּ$
om·u
with·him

:
:

:735 וַיִּבֶן
u·ibn
and·he-is-building

שָׁם
shm
there

מִזְבֵּחַ
mzbch
altar

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

לַמָּק$ם
l·mqum
to· the ·place ri

אֵל
al
El-of

בֵּית־אֵל
bith-al
Beth-El

כִּי
ki
that

שָׁם
shm
there

And he built there an
altar, and called the place
Elbethel: because there God
appeared unto him, when he
fled from the face of his
brother.

7

נִגְלוּ
nglu
they-were-revealed

אֵלָיו
ali·u
to·him

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

בְּבָרְח$
b·brch·u
in·to- run -away-of·him

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

:
:

:835 וַתָּמָת
u·thmth
and·she-is-dying

דְּבֹרָה
dbre
Deborah

מֵינֶקֶת
minqth
one- csuckling-of

רִבְקָה
rbqe
Rebecca

וַתִּקָּבֵר
u·thqbr
and·she-is-being-entombed

מִתַּחַת
m·thchth
from·under

But Deborah Rebekah's
nurse died, and she was
buried beneath Bethel under
an oak: and the name of it
was called Allonbachuth.

8

לְבֵית־אֵל
l·bith-al
to·Beth-El

תַּחַת
thchth
under

הָאַלּ$ן
e·alun
the·oak

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

שְׁמ$
shm·u
name-of·him

אַלּ$ן
alun
oak-of

בָּכוּת
bkuth
lamentation

:
:

פ
p

:935 וַיֵּרָא
u·ira
and·he-is- nappearing

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

ע$ד
oud
further

בְּבֹא$
b·ba·u
in·to-come-of·him

אֲרָם~מִפַּדַּן
m·phdn~arm
from·Padan~Aram

And God appeared unto
Jacob again, when he came
out of Padanaram, and
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blessed him.ְוַיְבָרֶך
u·ibrk
and·he-is- mblessing

אֹת$
ath·u
»·him

:
:

:1035 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

־
-

ל$
l·u
to·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

שִׁמְךָ
shm·k
name-of·you

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

לאֹ
la
not

־
-

יִקָּרֵא
iqra
he-shall-be-called

שִׁמְךָ
shm·k
name-of·you

And God said unto him,
Thy name [is] Jacob: thy
name shall not be called any
more Jacob, but Israel shall
be thy name: and he called
his name Israel.

10

ע$ד
oud
further

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

שְׁמֶךָ
shm·k
name-of·you

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמ$
shm·u
name-of·him

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:1135 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל$
l·u
to·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲנִי
ani
I

אֵל
al
El

שַׁדַּי
shdi
Who-Suffices

פְּרֵה
phre
be-fruitful-you !

וּרְבֵה
u·rbe
and·increase-you !

And God said unto him, I
[am] God Almighty: be
fruitful and multiply; a
nation and a company of
nations shall be of thee, and
kings shall come out of thy
loins;

11

גּ$י
gui
nation

וּקְהַל
u·qel
and·assembly-of

גּ$יִם
guim
nations

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

מִמֶּךָּ
mm·k
from·you

וּמְלָכִים
u·mlkim
and·kings

מֵחֲלָצֶיךָ
m·chltzi·k
from·loins-of·you

יֵצֵאוּ
itzau
they-shall- come- forth

:
:

:1235 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לְאַבְרָהָם
l·abrem
to·Abraham

וּלְיִצְחָק
u·l·itzchq
and·to·Isaac

לְךָ
l·k
to·you

אֶתְּנֶנָּה
athn·ne
I-am-giving·her

And the land which I
gave Abraham and Isaac, to
thee I will give it, and to thy
seed after thee will I give
the land.

12

וּלְזַרְעֲךָ
u·l·zro·k
and·to·seed-of·you

אַחֲרֶיךָ
achri·k
after·you

אֶתֵּן
athn
I-am-giving

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:1335 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is-ascending

מֵעָלָיו
m·oli·u
from·on·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בַּמָּק$ם
b·mqum
in· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אִתּ$
ath·u
with ·him

:
:

And God went up from
him in the place where he
talked with him.

13

:1435 וַיַּצֵּב
u·itzb
and·he-is- csetting-up

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

מַצֵּבָה
mtzbe
monument

בַּמָּק$ם
b·mqum
in· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אִתּ$
ath·u
with ·him

מַצֶּבֶת
mtzbth
monument-of

And Jacob set up a pillar
in the place where he talked
with him, [even] a pillar of
stone: and he poured a drink
offering thereon, and he
poured oil thereon.

14

אָבֶן
abn
stone

וַיַּסֵּךְ
u·isk
and·he-is- c libating

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

נֶסֶךְ
nsk
libation

וַיִּצֹק
u·itzq
and·he-is-pouring

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

שָׁמֶן
shmn
oil

:
:

:1535 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֶת
ath
»

־
-

שֵׁם
shm
name-of

הַמָּק$ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אִתּ$
ath·u
with ·him

שָׁם
shm
there

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

And Jacob called the
name of the place where
God spake with him,
Bethel.

15

בֵּית־אֵל
bith-al
Beth-El

:
:

:1635 וַיִּסְעוּ
u·isou
and·they-are-journeying

אֵל~מִבֵּית
m·bith~al
from·Beth~El

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

־
-

ע$ד
oud
still

כִּבְרַת
kbrth
distance-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

. And they journeyed
from Bethel; and there was
but a little way to come to
Ephrath: and Rachel
travailed, and she had hard
labour.

16

לָב$א
l·bua
to·to-come-of

אֶפְרָתָה
aphrthe
Ephrathah

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

רָחֵל
rchl
Rachel

וַתְּקַשׁ
u·thqsh
and·she-is- mhav ing-hardship

בְּלִדְתָּהּ
b·ldth·e
in·to- give -birth-of·her

:
:

:1735 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בְהַקְשֹׁתָהּ
b·eqshth·e
in·to- chave -hardship-of·her

בְּלִדְתָּהּ
b·ldth·e
in·to- give -birth-of·her

וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

And it came to pass,
when she was in hard
labour, that the midwife
said unto her, Fear not; thou
shalt have this son also.

17

לָהּ
l·e
to·her

הַמְיַלֶּדֶת
e·mildth
the·one- mbeing-midwife

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירְאִי
thirai
you-are-fearing

כִּי
ki
that

־
-

גַם
gm
moreover

־
-

זֶה
ze
this

לָךְ
l·k
to·you

בֵּן
bn
son

:
:

:1835 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בְּצֵאת
b·tzath
in·to- go-forth-of

נַפְשָׁהּ
nphsh·e
soul-of·her

כִּי
ki
that

מֵתָה
mthe
she-died

וַתִּקְרָא
u·thqra
and·she-is-calling

And it came to pass, as
her soul was in departing,
(for she died) that she called
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his name Benoni: but his
father called him Benjamin.$שְׁמ

shm·u
name-of·him

בֶּן־א$נִי
bn-auni
Ben-Oni

וְאָבִיו
u·abi·u
and·father-of·him

קָרָא
qra
he-called

־
-

ל$
l·u
to·him

בִנְיָמִין
bnimin
Benjamin

:
:

:1935 וַתָּמָת
u·thmth
and·she-is-dying

רָחֵל
rchl
Rachel

וַתִּקָּבֵר
u·thqbr
and·she-is-being-entombed

בְּדֶרֶךְ
b·drk
in·way-of

אֶפְרָתָה
aphrthe
Ephrathah

הִוא
eua
she

לָחֶם~בֵּית
bith~lchm
Beth~Lehem

:
:

And Rachel died, and
was buried in the way to
Ephrath, which [is]
Bethlehem.

19

:2035 וַיַּצֵּב
u·itzb
and·he-is- csetting-up

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

מַצֵּבָה
mtzbe
monument

עַל
ol
over

־
-

קְבֻרָתָהּ
qbrth·e
tomb-of·her

הִוא
eua
she

מַצֶּבֶת
mtzbth
monument-of

קְבֻרַת
qbrth
tomb-of

־
-

רָחֵל
rchl
Rachel

And Jacob set a pillar
upon her grave: that [is] the
pillar of Rachel's grave unto
this day.

20

עַד
od
unto

־
-

הַיּ$ם
e·ium
the·day

:
:

:2135 וַיִּסַּע
u·iso
and·he-is-journeying

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיֵּט
u·it
and·he-is-pitching

אָהֳלֹה
ael·e
tent-of·him

מֵהָלְאָה
m·elae
from·beyond

לְמִגְדַּל־עֵדֶר
l·mgdl-odr
to·Migdal-Eder

:
:

. And Israel journeyed,
and spread his tent beyond
the tower of Edar.

21

:2235 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בִּשְׁכֹּן
b·shkn
in·to-tabernacle-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

הַהִוא
e·eua
the· she

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

And it came to pass,
when Israel dwelt in that
land, that Reuben went and
lay with Bilhah his father's
concubine: and Israel heard
[it]. Now the sons of Jacob
were twelve:

22

וַיִּשְׁכַּב
u·ishkb
and·he-is-lying- down

אֶת
ath
with

־
-

בִּלְהָה
blee
Bilhah

פִּילֶגֶשׁ
philgsh
concubine-of

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

פ
p

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

שְׁנֵים
shnim
two

עָשָׂר
oshr
ten

:
:

:2335 בְּנֵי
bni
sons-of

לֵאָה
lae
Leah

בְּכ$ר
bkur
firstborn-of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

וְשִׁמְע$ן
u·shmoun
and·Simeon

וְלֵוִי
u·lui
and·Levi

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

וְיִשָּׂשכָר
u·ishshkr
and·Issachar

The sons of Leah;
Reuben, Jacob's firstborn,
and Simeon, and Levi, and
Judah, and Issachar, and
Zebulun:

23

וּזְבוּלֻן
u·zbuln
and·Zebulon

:
:

:2435 בְּנֵי
bni
sons-of

רָחֵל
rchl
Rachel

י$סֵף
iusph
Joseph

וּבִנְיָמִן
u·bnimn
and·Benjamin

:
:

The sons of Rachel;
Joseph, and Benjamin:
24

:2535 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

בִלְהָה
blee
Bilhah

שִׁפְחַת
shphchth
maid-of

רָחֵל
rchl
Rachel

דָּן
dn
Dan

וְנַפְתָּלִי
u·nphthli
and·Naphthali

:
:

And the sons of Bilhah,
Rachel's handmaid; Dan,
and Naphtali:

25

:2635 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

זִלְפָּה
zlphe
Zilpah

שִׁפְחַת
shphchth
maid-of

לֵאָה
lae
Leah

גָּד
gd
Gad

וְאָשֵׁר
u·ashr
and·Asher

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֲשֶׁר
ashr
who

יֻלַּד
ild
he-was-born

־
-

And the sons of Zilpah,
Leah's handmaid; Gad, and
Asher: these [are] the sons
of Jacob, which were born
to him in Padanaram.

26

ל$
l·u
to·him

אֲרָם~בְּפַדַּן
b·phdn~arm
in·Padan~Aram

:
:

:2735 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֶל
al
to

־
-

יִצְחָק
itzchq
Isaac

אָבִיו
abi·u
father-of·him

מַמְרֵא
mmra
Mamre

הָאַרְבַּע~קִרְיַת
qrith~earbo
Kirjath-Arba

הִוא
eua
she

חֶבְר$ן
chbrun
Hebron

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And Jacob came unto
Isaac his father unto
Mamre, unto the city of
Arbah, which [is] Hebron,
where Abraham and Isaac
sojourned.

27

גָּר
gr
he-sojourned

־
-

שָׁם
shm
there

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

וְיִצְחָק
u·itzchq
and·Isaac

:
:

:2835 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

יְמֵי
imi
days-of

יִצְחָק
itzchq
Isaac

מְאַת
math
hundred-of

שָׁנָה
shne
year

וּשְׁמֹנִים
u·shmnim
and·eighty

שָׁנָה
shne
year

:
:

And the days of Isaac
were an hundred and
fourscore years.

28

:2935 וַיִּגְוַע
u·iguo
and·he-is-expiring

יִצְחָק
itzchq
Isaac

וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

וַיֵּאָסֶף
u·iasph
and·he-is-being-gathered

אֶל
al
to

־
-

עַמָּיו
omi·u
peoples-of·him

זָקֵן
zqn
old

And Isaac gave up the
ghost, and died, and was
gathered unto his people,
[being] old and full of days:
and his sons Esau and Jacob
buried him.

29

וּשְׂבַע
u·shbo
and·satisfied-of

יָמִים
imim
days

וַיִּקְבְּרוּ
u·iqbru
and·they-are-entombing

אֹת$
ath·u
»·him

עֵשָׂו
oshu
Esau

וְיַעֲקֹב
u·ioqb
and·Jacob

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

:
:

פ
p
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